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در نشست بررسی موسیقی مقامی شرق خراسان  بیان  شد
تنوع موسیقایی در خراسان
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    «عزیـز تنهـا»، اسـتاد موسـیقی مقامـی خراسـان بـاور 
عتقـادات  نگـر فرهنـگ، ا رد موسـیقی مقامـی و محلـی بیا دا
و باورهـای یـک قـوم و منطقـه اسـت و بـا توجـه بـه اینکـه در 
خراسـان فرهنگ هـا و خرده فرهنگ هـای بسـیاری وجـود دارد، 
ایـن موضـوع باعـث شـده تنـوع موسـیقایی به لحـاظ ملـودی در 
خراسـان وجود داشـته باشـد. او در نشسـتی مجازی که بـا عنوان 
بررسـی موسـیقی مقامی شـرق خراسـان برگزار شـد،  بیان کرد: 
به طـور کلـی می تـوان موسـیقی مقامـی و محلـی خراسـان را به 
لحاظ جغرافیایی به موسـیقی شـمال خراسـان و موسـیقی شـرق 
خراسـان تقسـیم بندی کـرد. در شـمال خراسـان کرمانج هـا و 
ترک زبان هایی سـاکن هسـتند کـه از زمـان صفویه در شـهرهایی 
ماننـد قوچـان و بجنـورد سـاکن شـده اند و بخشـی از موسـیقی 
فعلی خراسـان مربوط به این قوم اسـت. موسـیقی شـرق خراسان 
نیز در شـهرهایی ماننـد تایبـاد، تربت جـام، صالح آباد، خـواف و... 
اسـت و حتـی شـهرهای مرکـزی ماننـد کاشـمر و گنابـاد را هـم 

می تـوان بـه ایـن فهرسـت اضافـه کـرد.
«تنهـا» در بخـش دیگـری از صحبت هایش دربـاره هم نـوازی دوتار 
در جشـنواره ها گفـت: هم نوازی هایی کـه اکنون وجود دارد، از سـال 
۱۳۶۷ در  جشـنواره ها آغاز شـد و اتفاق بسـیار خوبی هـم بود چون 

باعث شـد این نوع موسـیقی گسـترش پیـدا کند.
او بـا اشـاره بـه از بیـن رفتـن بسـیاری از مقام هـای موسـیقی 
خراسـان بـه دلیـل جمـع آوری نکـردن آن خاطرنشـان کـرد: افراد 
بسـیاری در خراسـان هسـتند کـه تلاش هایـی بـرای مانـدگاری 
موسـیقی مقامـی ایـن خطه انجـام داده انـد و بخشـی از مقام هـا 
نـد امـا خیلـی از مقام هـا نیـز از بیـن رفتـه  و  را حفـظ کرده ا
مقام هایـی کـه مانـده اسـت نیـز اگـر جمـع آوری نشـود، از بیـن 

خواهد رفت.

رونمایی از پوستر جشنواره تئاتر استان 
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   مراسم رونمایی از پوستر 
سـی امین دوره جشـنواره 
تئاتر خراسـان رضوی برگزار 
شـد. در این رویـداد کـه قرار 
اسـت یـک تـا دو دی برگزار 
شـود، ۱۳ نمایـش بـه رقابت 
خواهنـد پرداخت. از مشـهد 
«ریبـوت»،  نمایش هـای 
«مرضیـه جـان»، «اشـک 
خـدا»، «پایـان تاریکـی»، 
«عزرائیل»، «خاموشی دریا»، 
«کارنـاوال خـون» و «یـک 
درخـت، یـک سـیب» بـه 
سـی امین دوره جشـنواره تئاتر اسـتان راه پیدا کرده اند. نمایش «لنز» و 
«ملودی های شـهرزاد مدرنیتـه» از سـبزوار، «لیلـی، مجنون/مجنون، 
لیلی»  از قوچـان، «کشـیده» و «یـک کمد آرامـش» از نیشـابور دیگر 
آثاری هسـتند کـه در ایـن رویـداد حضـور خواهند داشـت. این آثـار از 
میـان ۳۴ نمایش رسـیده بـه دبیرخانه انتخـاب شـده اند. لازم بـه ذکر 
اسـت برگزیده جشـنواره تئاتر اسـتان در سـی ونهمین دوره جشـنواره 

تئاتر فجر معرفی خواهد شد.

مهران احمدی در «روز ششم»
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مهران احمـدی بازیگر خراسـانی سـینما و تلویزیون به فیلم سـینمایی 
«روز ششـم» پیوسـت. این فیلم نخستین ساخته سـینمایی قاسم زاده 
اصل محسـوب می شـود کـه پیـش از ایـن سـاخت سـریال هایی چون 
«تاریکی شـب روشـنایی روز»، «یادآوری» و ... را بر عهده داشـته است. 
قاسـم زاده اصل در «روز ششـم» عـلاوه بر مهـران احمدی بـا بازیگران 
دیگر چـون مصطفـی زمانی، امیـر جعفری، جمشـید هاشـم پور، بهاره 
افشـاری، همایون ارشـادى و افشـین هاشـمی همکاری خواهد کرد. به 
گزارش فیلم نیوز فیلم بـرداری فیلم سـینمایی «روز ششـم» این روزها 
با رعایت کامل شـیوه نامه هاى بهداشـتی در تهران ادامه دارد تـا این اثر 

پربازیگر در سـی و نهمین جشـنواره ملـی فجر رونمایی شـود.

دبیر نهضت سواد رسانه ای انقلاب اسلامی یادآور شد؛
افزایش سواد رسانه ای با کتاب خوانی
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   دبیر نهضت سـواد رسـانه ای انقلاب اسـلامی ایران از کتاب خوانی 
با عنـوان راهکار افزایش سـواد رسـانه ای در کشـور یاد کـرد. هم زمان با 
هفته پژوهش، به همت اداره کل کتابخانه های عمومی خراسـان رضوی 
سـخنرانی علمـی «فرصت هـای رسـانه ای بـرای کتابـداران در فضای 
مجازی» با سخنرانی سـید علیرضا آل داوود، دبیر نهضت سواد رسانه ای 
انقلاب اسـلامی کشـور به صورت مجـازی برگـزار شـد.آل داوود در این 
جلسـه بیـان کـرد: رسـانه یکـی از مهم ترین ابـزار بـرای همـراه کردن 
مخاطب در موضوع جریان سـازی اسـت و کتاب نیز به عنوان یک رسانه 
ظرفیت بالایی بـرای ایجاد جریان مطالعه و کتاب خوانی در کشـور دارد.  
او  از کتابخانه هـای عمومی به عنوان مهم ترین نهاد بـرای اقناع مخاطب 
در رویارویی با جریان های اجتماعی تأثیرگذار در شـبکه های اجتماعی 
یاد کـرد و گفت: کتـاب به عنوان یک دوسـت خـوب و صادق شـناخته 
می شـود و مخاطـب جـوان مـا در جامعـه بـا مطالعـه بـه آسـیب های 

اجتماعی حسـاس می شـود.

انتشار فراخوان «هنر زنده است» 
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   فراخوان اولین جشـنواره آنلاین «هنر زنده است» در ۴ بخش فیلم 
به دبیـری کمال تبریـزی، تئاتر بـه دبیری بهـروز غریب پور، موسـیقی 
به دبیری فردیـن خلعتبری و دیجیتـال آرت به دبیـری محمود کلاری 
منتشر شد.  اولین دوره این جشـنواره برای عرضه آثار هنری در سراسر 
ایران در پلتفرم های نمایشـی برگزار می شـود. پیام آن نیز «جهان زنده 
اسـت، هنر زنده اسـت، هنرمندان زنده انـد، مخاطبان زنده اند.» اسـت. 
علاقه مندان برای شـرکت در بخش هـای مختلف جشـنواره «هنر زنده 
اسـت» تا یکم بهمـن ۹۹ فرصـت دارنـد آثار خـود در بخـش فیلم بلند 
به نشـانی دبیرخانه ارسـال و دیگـر آثار خـود در بخش هـای مختلف را 
در فـرم ثبت نام جشـنواره بارگـذاری کنند.  نخسـتین دوره جشـنواره 
«هنـر زنده اسـت» بـا مشـارکت مؤسسـه فرهنگـی هنری «برداشـت 
آخـر » و مجموعه هنـری « مربـع ۱۱» به شـکل رقابتی در شـبکه های 
اینترنتی با حمایـت مادی بخـش خصوصـی و حمایت معنـوی وزارت 
فرهنـگ و ارشـاد اسـلامی از ۱۰ لغایـت ۲۰ اسـفند امسـال برگـزار 
می شـود. متـن کامل فراخـوان در نشـانی فـرم ثبت نـام این جشـنواره

  portal.aafestival.ir  موجود است.

به بهانه سالروز تولد 
لاله اسکندری
بازیگر خراسانی سینما

به قدر 
بضاعت...

    محمد عنبرسوز: حتی اگر طرف دار 
پروپاقرص سینما یا بیننده پیگیر تلویزیون 
نباشید، احتمالا باز هم کم و بیش با نام و 
چهره لاله اسکندری آشنا هستید؛ بازیگر 
کنار  در  معمولا  که  خراسانی  باسابقه 
خواهرش ستاره و به واسطه همراهی 
او در عرصه بازیگری، نزد عموم مردم به 
یاد آورده می شود. لاله اسکندری قریب 
به دو دهه در تلویزیون و سینما فعالیت 
کرده و همواره برای ایفای نقش هایی 
که مسئولیتشان را بر عهده می گیرد، 

تلاش می کند.
لاله اسکندری که در زمینه گرافیک 
و عکاسی هم فعال و در برگزاری 
چندین نمایشگاه مشارکت داشته 
بیست  حدودا  دوران  در  است ، 
ساله فعالیت خود در مقام بازیگر، 
و  سینما  در  هم زمان 
ایفای  مشغول  تلویزیون 
نقش های مختلف بوده و 
حضور در این دو عرصه 

را به موازات یکدیگر ادامه داده است.
اسکندری که در میانه های پنجمین دهه 
از زندگی خود به سر می برد، حضورش 
مهر»  ماه  «متولد  فیلم  با  را  سینما  در 
ساخته احمدرضا درویش آغاز کرد و 
در این فیلم با دیگر بازیگر زن خراسانی، 
یعنی میترا حجار، هم بازی شد؛ فیلمی که 
حجار برای ایفای نقش در آن توانست 
برنده سیمرغ بلورین بهترین بازیگر 
نقش اصلی زن از هجدهمین جشنواره 
فیلم فجر شود. لاله اسکندری، کمی پس 
از ایفای نقش در این فیلم موفق، بازی 
در «این زن حرف نمی زند» احمد امینی 
را در اوایل دهه هشتاد تجربه کرد و در 
این فیلم با شهاب حسینی هم بازی شد. 
در اواسط دهه هشتاد بود که حضور 
در «شیرین»، فیلم خاص مرحوم عباس 
کیارستمی، به یکی از تجربه های متفاوت 
فیلمی  شد؛  تبدیل  اسکندری  کارنامه 
که نظرات و واکنش های متناقضی را به 

دنبال داشت.

در  که  می رسد  نظر  به  حال،  این  با 
لاله  بازیگری  کارنامه  اخیر،  دهه  یک 
افت  دچار  سینما  در  اسکندری 
محسوسی شد و هیچ کدام از فیلم های 
یکی  درجه  و  شاخص  آثار  او  بعدی 
آن ها  میان  در  نمی شدند.  محسوب 
فقط «هزارپا» بود که با اقبال گسترده 
البته منتقدان  مخاطبان مواجه شد و 
بودند.  مخالف  فیلم  این  با  شدیدا 
شمایل  «هزارپا»  در  اسکندری  لاله 
ارائه  را  منافق  زن  یک  کاریکاتورگونه 
می کرد که نکته طنز خاصی هم نداشت. 
حضور اسکندری در «تیغ و ترمه» هم 
کنار  در  خوبی  تجربه  می توانست 
کیومرث پوراحمد باشد، اما این فیلم هم 

چندان خوب از آب درنیامد.
در تلویزیون اما، لاله اسکندری معمولا 
جایگاه مؤثرتری، در مقایسه با سینما، 
مجموعه های  در  حضور  و  داشته 
تلویزیونی مهمی را در کارنامه خود به 
ثبت رسانده است. او حضور در تلویزیون 

را با بازی در نقش لیلا در مجموعه «خاک 
و  آغاز کرد  ابراهیم حاتمی کیا  سرخ» 
سپس، با نقش ملیحه، در «رقص پرواز» 
حضور  مرادپور  احمد  کارگردانی  به 
یافت؛ سریال آبرومندی با موضوع دفاع 
مقدس که از نقش آفرینی مهدی هاشمی 

و شهاب حسینی بهره می برد.
مهم ترین  احتمالا  حال،  این  با 
نقش آفرینی تلویزیونی لاله اسکندری 
سریال ماندگار «در چشم باد» اثر مسعود 
جعفری جوزانی و نقش فخرالسادات 
بوده که همواره مورد تحسین مردم 
و منتقدان قرار گرفته است. پس از این 
مجموعه، اسکندری باز هم حضور در 
تلویزیون را ادامه داد و در سال های 
اخیر با بازی در سریال هایی همچون 
«تعطیلات  «محکومین»،  «شیوع»، 
رویایی» و «خانواده دکتر ماهان» در حد 
توان خود برای ارتقای کیفی محصولات 
تلویزیونی و جلب رضایت مخاطبان تلاش 

کرده است.

شکیبا افخمی راد
     sh.a�hami@shahraranews.ir
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متفاوت تر از سال های پیشین و به دور 
از دورهمی ها برگزارمی شود تا باردیگر 
شاهد رشد آمار مبتلایان به این بیماری 
نباشیم. از این رو شهرداری مشهد 
پویشی راه اندازی کرده تا مردم را به 
ماندن در خانه هایشان و حفظ فاصله 
اجتماعی ترغیب کند. به گفته سرپرست روابط 
عمومی و امور بین المللی شهرداری مشهد شعار 
پویش محیطی شب یلدای امسال شهرداری 
«#یلدای امسال دورازهم دورِهم باشیم» 
و  بیلبورد   ۷۰ از  بیش  و  شده  انتخاب 
۱۲۰استرابورد شهری به این پویش اختصاص 
یافته است.  سید مهدی حسینی با اشاره به اینکه 
در  کرده  تلاش  مشهد  شهری  مدیریت 
اکران های شب یلدا حس خوبی را به مردم 
منتقل کند، تأکید کرد: رویکرد شهرداری در 
رعایت  دلیل  به  یلدا  امسال شب  پویش 
شیوه نامه های بهداشتی متفاوت تر از سال های 
قبل است.او درباره بیلبوردهای شهری که برای 
اکران شب یلدا درنظر گرفته شده اند گفت: در 
این سازه ها تلاش شده با تصویرسازی مناسب 
فال شب یلدای امسال مردم مشهد نمایش داده 
شود. فال زدن بر غزلیات حافظ و دخالت دادن 
کرونا در این سازه ها با این محوریت که کووید 
۱۹ زندگی ما را تحت تأثیر قرار داده مهم ترین 

اولویت در انتخاب این پویش بوده است.
حسینی با اشاره به اینکه اشعار این پویش از 
سوی محمود اکرامی فر و تنی چند از شعرای 

دیگر کشور سروده شده است، بیان کرد: 
تلاش شده این اکران علاوه بر اینکه بتواند 
لحظه ای لبخند را به لب همشهریان بنشاند، 
به خطری که در شب یلدا مردم را تهدید 
می کند نیز هشداری داده باشد.سرپرست 
روابط عمومی و امور بین المللی شهرداری 

مشهد درباره تصاویر استرابوردهای شهری هم 
توضیح داد: در استرابوردهای شهری تصویری 
از چهره های مختلف مردم با استفاده از ماسک 
با شعار #یلدای امسال دورازهم دورهِم باشیم 
به همراه مصرعی از اشعار حافظ استفاده شده 
است. در این سازه ها سعی شده تا عموم مردم 

در شغل های مختلف بتوانند مردم را به رعایت 
شیوه نامه های بهداشتی دعوت کنند.

به گفته او در مجموع ۷۰ بیلبورد با ۱۰ بیت 
شعر متفاوت و ۱۲۰ استرابورد شهری با ۱۹ 
چهره مختلف به مناسبت یلدای امسال در شهر 

اکران شده است.

 پاسداشت آيين کهن ایرانی
همچنين به گفته  معاون گردشگرى و زيارت 
سازمان اجتماعى وفرهنگى شهردارى مشهد 
اين ســازمان مصادف با شب يلدا و پاسداشت 
آيين هاى كهن اصيل ايرانى، اقدام به بازخوانى 
پادكست هاى حاوى محتواى قصه هاى شاهنامه 
كرده است.نرگس شالچيان گفت:  در فرهنگ 
ايران محفل ها، جشــن ها و آيين هاى بسيار 
زيادى وجود دارد كه اين جشــن ها ركن اول 
فرهنگ را در ادبيات ما دارد و اين امر به شاهنامه 
و شاهنامه  خوانى ختم مى شود. 1000سال است 
كه مردم ما فرهنگ خود را با شاهنامه خوانى 
و برگزارى جشــن ها و رســوم قديمى حفظ 
كرده اند. شالچيان با اشاره به محدوديت هاى 
حاكم تصريــح كرد: باوجود بيمــارى كرونا و 
خطرى كه سالمندان را بيشتر از ديگر گروه هاى 
جامعه تهديد مى كند، برگزارى دورهمى هاى 
خانوادگى و دوســتانه ميسر نيست. به همين 
دليل ما با بازخوانى پادكست هاى صوتى كه به 
قصه هاى جذاب شاهنامه مى پردازد، ميهمان 
خانه هاى شــهروندان در بلندترين شب سال 

خواهيم بود.
 فضاآرایی ویژه شب یلدا توسط شهرداری

بهزاد چوپانكاره، رئيس اداره هنرى ســازمان 
اجتماعى وفرهنگى شــهردارى مشهد، نيز با 
بيان اينكه به مناسبت شب يلدا، توليد و نصب 
7000متر ريســه پارچه اى با طــرح هندوانه 
در ميدان تقى آباد، چهارراه احمدآباد، ميدان 
فلسطين و ميدان آزادى صورت گرفته است، 
گفت: 1000عدد پرچم بيرقى ســفيد و قرمز 
با طرح هاى هندوانه و انار از بولوار وكيل آباد تا 

ميدان فلسطين نصب شده است.

لیلا کوچک زاده
     l.kouchakzadeh@shahraranews.ir

دوســتداران ادبیات پلیســی، ادبیات 

فلســفی، ادبیــات گوتیــک و ادبیــات 

عاشقانه، با آثار کارلوس روئیت ثافون، 

نویسنده اســپانیایی و خالق چهارگانه 

«گورســتان کتاب های فراموش شده» ، 

ارتبــاط برقــرار می کننــد و جــذب آن 

می شوند.

ایــن نکتــه را علــی صنعــوی، مترجــم 

چهارگانــه ثافــون، در نشســت نقــد 

و بررســی جمعه هــای پردیــس کتاب، 

مطرح می کنــد و درباره قصه پــردازی، 

تاریخ دانــی، تســلط به روان شناســی 

و ترجمه دشــوار آثــار این نویســنده به 

فارسی می گوید. در این نشست برخط 

و با حضور این مترجم مشهدی و احمد 

آفتابی، کارشــناس برنامه های پردیس 

کتاب، رمان «بازی فرشته» دومین کتاب 

از «گورستان کتاب های فراموش شده» 

که به تازگی از ســوی نشر نیماژ منتشر 

شده، نقد و بررسی شد که در ادامه به آن 

پرداخته ایم.

 نوشتن از قلب شهر
کارلوس روئیت ثافون که به نوشتن رمان های 

معمایی و دلهره آور معروف اســت، تابستان 

امســال در ۵۵ ســالگی به دلیــل بیماری 

سرطان درگذشــت. چهارگانه «گورســتان 

کتاب های فراموش شده» را بین سال های 

۲۰۰۱ تا ۲۰۱۷ نوشــته اســت که خیلی 

زود با استقبال مخاطبان، تجدید چاپ و به 

زبان های مختلف دنیا ترجمه می شود. اما در 

«بازی فرشته»، به بارسلون ۱۹۲۰، می رود و 

روایتگر نویسنده جوانی به نام دیوید مارتین 

است که در عمارتی متروکه در قلب شهر با 

نوشتن داستان های شــورانگیز و دلهره آور، 

روزگار می گذرانــد. او بــه جهــان کتاب ها 

پناه آورده تا انســان ها گذشته دردناکشان 

را به فراموشــی بســپارند. اما ظهور ناشری 

ناشناس، یافتن کتابی مرموز، سایه عشقی 

آتشــین و ... او را به رازهای شــهر بارسلون 

می کشاند. شــهری در دل آشوب ها، قتل و 

کشتار اجتماعی و ... .

 قصه پرداز، تاریخ شناس
را  ثافــون  فرشــته»،  «بــازی  مترجــم 

قصه پــردازی توانمند می دانــد که تاریخ 

جهان، تاریخ اروپا و تاریخ معاصر کشــور 

خــودش را خیلی خــوب خوانده اســت و 

به گفتــه او روایت های تاریخی داســتان 

او، با اصل اتفاق تاریخی منطبق اســت و 

می داند چه هدفی را با این روایت ها دنبال 

می کند. مترجم «روزگاری پورتوریکو» در 

این باره از امبرتو اکو نقل می کند: «جایی 

که تاریخ به پایان می رســد، افســانه آغاز 

می شود و خوشا به حال نویسندگانی که 

توانایی پردازش این افسانه ها و تبدیل آن 

را بــه واقعیت دارند.» صنعــوی هم ثافون 

را روایتگــر توانمنــد وقایــع خاکســتری 

کشورش می داند و می گوید: ثافون نسل 

دوم پــس از جنــگ داخلی اسپانیاســت 

و خرده روایت هایــش حاصــل دیــده و 

شــنیده های واقعی  او از شــهر بارســلون 

است.

این مترجم مشــهدی با بیان اینکــه در آثار 

ثافون برخلاف رمان های تاریخی که همیشه 

به قلــب ماجرا می رونــد و روایــت را از زبان 

کســانی می نویســند که به نوعی رنج داده  

و رفته اند، از زبان کســانی می نویســد که 

رنج کشــیده و رفته اند. شخصیت هایی که 

شناخته شده نیستند. مثلا در طول داستان 

او، شــاهد گفت وگوی شــخصیت اصلی با 

راننده اتوبوس هستیم که همین شخصیت 

هم حقایق و کدهایی را به خواننده می دهد.

 داستان سیاه
صنعوی سبک ادبی کتاب «بازی فرشته» 

را متفاوت از کتاب «ســایه بــاد» می داند 

و می گوید: ســایه باد ســاختار گوتیک و 

رمزآلود دارد اما ســاختار بازی فرشته، به 

ســوررئال پهلو می زنــد. اما ســبک کلی 

کتــاب، پیــروی از ادبیات «نوآر» یا ســیاه 

اســت. ادبیاتی که بــه گفتــه او، مترجم 

جهان غرب در دهه ۱۹۴۰ و ۱۹۵۰ است 

و مدت ها نویســنده ای بــه سراغ این گونه 

نوشتن نرفته اســت. اما ثافون، تصویرگر 

ادبیاتــی زاده دوران پس از جنگ جهانی 

اول، ظهور کمونسیم در شوروی، تشکیل 

احزاب آنارشیست و فاشیســت و نازیسم 

می شــود. دورانی کــه اروپا و آمریــکا را با 

فقــری فراگیر، دچــار درهم شکســتگی 

عظیم اجتماعی کرده است. او می گوید: 

در ایــن دوران، ادبیات دیگــر نمی تواند 

از دوران کلاســیک تبعیت کنیــد. دیگر 

خــبری از کاراگاهــان هوشــمند و منظم 

نیســت. در داســتان های ثافــون هــم 

هیجان و خشــونت موج می زند او ســبک 

نوشــتاری خود را به هــمان دوران روایت

 داستان می برد.

چیرگــی ثافــون بــر روان شناســی در 

شخصیت پردازی ها، نکته دیگری است که 

مترجم آثارش به آن اشاره می کند: شخصیت 

اصلی داســتان در کودکــی ضربه عجیب 

روحی خورده است و این باعث شده تا برای 

خود شــخصیتی جعلی بسازد. شخصیتی 

کــه از شــخصیت اصلی خــودش مراقبت 

کند. ثافون نشــان می دهد، به دلیل وقوع 

جنگ داخلی در اسپانیا، درهم شکستگی 

جمعی در شخصیت های داستانش اتفاق 

افتاده است. انسانیتی که نابود شده و جهل 

اجتماعی عطوفت را از جامعه برده است.

  دشواری های ترجمه، جملات طولانی 

 صنعوی آثار ثافــون را از متن انگلیســی 

ترجمه می کنــد. او دربــاره ترجمه کتاب 

«بــازی فرشــته» بــه مترجــم اثــر از زبان 

اســپانیایی، خانم لوســیا گِریِس اشــاره 

می کند کــه شــاعر و نویســنده ای بزرگ 

و متخصــص ترجمــه از زبان اســپانیایی 

به انگلیســی اســت، امــا به دلیــل طبع 

شــاعرانه اش، دخــل و تصرف هایــی در 

ترجمه از جمله تغییر اســامی انجام داده 

اســت که این موضــوع موجب شــده، او 

در بخش هایــی از اثــر به مقایســه با متن 

اسپانیایی بپردازد.  

جمله های طولانی در پاراگراف های متصل 

به هم ویژگی ادبی اثر ثافون و نویسنده های 

همچون مارسل پروست در رمان «جستجوی 

زمان از دست رفته» از نظر مترجم اثار ثافون 

اســت که او در این باره هم بیــان می کند: 

در ســاختار دســتوری ادبیــات انگلیس و 

آرژانتین به راحتی می توانند پاراگراف های 

طولانی را بدون تکرار، بــه هم وصل کنند. 

اما در زبان فارسی به جز «که» موصول، چیز 

دیگری برای ربط جملات در اختیار نداریم 

و مجبوریم از پرانتز و ویرگول برای گسترش 

جملات بهره ببریم و همین موضوع، ترجمه 

این آثار را دشوار می کند.

ایــن مترجــم مشــهدی در ایــن برنامــه 

یادآوری کرد که کتاب ســوم از چهارگانه 

«گورســتان کتاب های فراموش شده»، با 

عنوان «زندانی آسمان» را ترجمه کرده که 

در دست چاپ اســت. همچنین درحال 

ترجمه کتاب چهارم با عنــوان «هزارتوی 

ارواح» اســت که می توان گفت ثافون آن 

سه کتاب را برای رسیدن به کتاب چهارم 

نوشــته اســت و ماجراهایش، همان قدر 

عجیب، شگفت انگیز ودلهره آور است

«بازی فرشته» ترجمه تازه نشریافته علی صنعوی، در پردیس کتاب مشهد بررسی شد

سفری دلهره آور به بارسلون جنگ زده

شهرداری مشهد  امسال با  تبلیغات محیطی متفاوت به استقبال بلندترین شب سال رفته است

حافظ خوانی دور از هم اما دور هم  
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